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Itosorawano Kareta
Isaan
Winipaino
Ekamanin

Itosorawano  Kareta  Isaan Winipaino
e'menukasa’ miri so'sli epuru wini so'si epuru
Kayas itese' ena'. Imenukanin uya Kayas
apuripi'sa’ taron kon Kuri'san amu' pika'tisa’
iya pi, miri awonsi'ki ipanamasa' iya ka'pon
Tiyo'ture'pes itese' namai'.
Iyawon Ekamanin

Ekamanin (1-4)

Kayas apuripi'sa’ (5-8)

Tiyo'ture'pes eno'masa’ (9-10)

Waku pe Teme'turiyas pi' usauro'nisa' (11-12)

Iu'matu (13-15)

1S0'si epuru winipaino,

Utonpa ru'kwi, Kayas enakan, i'napairon yau
uni'nenkanu.

2 Utonpa ru'kwi, ipuremayai' tanporon ni e'to’
pe waku pe ipi' miri awonsi'ki atu' pe iwesi pa,
aya'kwaru yau waku pe iwesi si'tuyai'ne' kasa.

3 Pori' pe kuru esi'py, tonpa ton wanni uye'sa’
a'tai, miripan kon uya upana'ti'pu iyawiri kuru
iwesi i'mapairon pi' tukai', i'napairon yau ri
iuko'mamu miyari ri.

4Upori'manin eke iwa pura man e'tane umunki
amu' uko'mamui'napairon yau tawon eta uya, uya
pori' pe ukupu.

Kayas Apuripi'sa’
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> Utonpa ru'kwi, waka pe kuru iwesi
iye'turawasoma utonpa kon amu' iwano' pe,
ka'kuran amu' pe ri to' e'tane ipona.

6 fusi'nunkato' ekamasa' to' uya so'si pi'. To'
ipika'ti’, miyari ri te'ma kon tau to' utito' pe Papa
pori'manin yawiri.

7 To' e'sara'tisa’ man te'ma kon tau Sises ese'

wenai, Papa munki ams' pen wini tepika'tito’ kon
tepose pura.

8 Uri'nokon Papa munki amu' uya to' pika'tito' pe
iyesi miri, to' tarawasooi yau to' pokon pe e'nito’
kon pe i'napairon iwano' pe.

Tiyo'ture'pes Miri Awonsi'ki Teme'turiyas

9 Kareta menuka'pa uya so'si ena', e'tane
Tiyo'ture'pesitepurupe e'paino e'to’ oton umaimu
inetapai pura.

10 Uye'sa’ pe iyesi yau, tanporo ri inkupu'pu
enpoika uya miri, iri pe ri ina pi' isauro'to’ miri
awonsi'ki kasi pe ri iye'to’. Miri riken pen, utonpa
kon amu' ri ereutanuku iya pura iyesi to' uye'sa’
a'tal. To' inereutanu'pai'nokon ni ereutanuku iya,
miri awonsi'ki to' ri enpa'ka iya so'si tapai.

11 Utonpa ru'kwi, iri inenenu ka'kupai e'tane
waku riken iku'ki. Inu' ri waku ku'ai'ne’ esi miri
Papa winon pe, inw' riiri ku'nin esi a'tai Papa ensa’

iya pura riiyesi miri.
12 Tanporon kon ni usauroke waku pe
Teme'turiyas pi'—i'napairon ni usauroke waku
pe ipi', miripan tonpa'ti ina uya. I'tu auya ina
nusauro'ai'me’ esii'napairi.
13 Tu'ke ri man apana'tito' uya ike e'tane
imenuka uya pen seri.
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14 Seri pe'ne ri iyene uya miri; miri a'tai, ka'pon
pe usauro'nito’ pe.

15 Tuusewankamai' pura e'nito’ nesii
ipiyaunokon. Tanporon kon itonpa ton “Miyari”
nikayan. Ina tonpa ton pi' “Miyari” ka'ki to' pi' to'
kaisa ri.
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